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English

  Safety Notes
	Gloves	should	be	worn	during	installation	to	prevent	
crushing	and	cutting	injuries.
	 The	product	may	only	be	used	for	bathing,	hygienic	
and	body	cleaning	purposes.
	Children	as	well	as	adults	with	physical,	mental	and/
or	sensoric	impairments	must	not	use	this	product	
without	proper	supervision.	Persons	under	the	
influence	of	alcohol	or	drugs	are	prohibited	from	
using	this	product.
	 The	hot	and	cold	supplies	must	be	of	equal	
pressures.

Installation Instructions
•	Prior	to	installation,	inspect	the	product	for	transport	

damages.	After	it	has	been	installed,	no	transport	or	
surface	damage	will	be	honoured.

•	The	pipes	and	the	fixture	must	be	installed,	flushed	
and	tested	as	per	the	applicable	standards.

•	The	plumbing	codes	applicable	in	the	respective	
countries	must	be	observed.

•	If	the	thermostat	or	mixer	is	set	to	maximum	water	
temperature,	there	is	a	risk	of	scalding	at	hydraulical	
opening	of	the	check	valve.	For	this	reason,	
Hansgrohe	recommends	that	you	set	up	the	"Safety	
Function".

Special information for UK 
If	installing	this	product	with	a	pump,	please	be	aware	
that	it	has	to	have	negative	head	switching.	This	product	
will	not	function	with	a	positive	head	pump.

Technical Data
Operating	pressure:	 max.	1	MPa	
Recommended	operating	pressure:	 0,1	-	0,5	MPa	
Test	pressure:	 1,6	MPa	
	 (1	MPa	=	10	bar	=	147	PSI)	
Hot	water	temperature:	 max.	60°C	
Thermal	disinfection:	 70°C	/	4	min
•	Safety	against	backflow
•	The	product	is	exclusively	designed	for	drinking	

water!

Symbol description
Do	not	use	silicone	containing	acetic	acid!

Safety Function (see	page	68)

The	desired	maximum	temperature	for	example	max.	
42º	C	can	be	pre-set	thanks	to	the	safety	function.

Adjustment (see	page	68)

After	the	installation,	the	output	temperature	of	the	
thermostat	must	be	checked.	A	correction	is	necessary	if	
the	temperature	measured	at	the	output	differs	from	the	
temperature	set	on	the	thermostat.

Maintenance (see	page	72)
•	The	check	valves	must	be	checked	regularly	

according	to	EN	806-5	in	accordance	with	national	
or	regional	regulations	(at	least	once	a	year).

•	To	guarantee	the	smooth	running	of	the	thermostat,	it	
is	necessary	from	time	to	time	to	turn	the	thermostat	
from	total	hot	to	total	cold.

Dimensions (see	page	70)

Flow diagram (see	page	70)
	 free	flow

	 Outlet	1
	 Outlet	2

Spare parts (see	page	74)

XXX	 =	 Colors	
000	=	 Chrome	Plated	
140	=	 Brushed	Bronze	
250	=	 Brushed	Gold-Optic	
340	=	 Brushed	Black	Chrome	
400	=	 White/Chrome	Plated	
600	=	 Black/Chrome	Plated	
670	=	 Matt	Black	
700	=	 Matt	White	
990	=	 Polished	Gold-Optic

Special accessories (see	page	75)
	 order	as	an	extra

•	extension	25	mm	#13595000

•	Extension	Set	22	mm	(when	wall	is	not	deep	
enough)	#13597XXX,	#13593XXX,	
#13604000

•	levelling	set	1°	#95521000

Cleaning (see	page	76)

+
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English

Assembly (see	page	62)

Operation (see	page	71)

Minor	leaking	may	occur	briefly	during	initial	commis-
sioning	and	interruption/restart	of	the	water	supply.

Test certificate (see	page	80)

Fault Cause Remedy
Insufficient	water -	Supply	pressure	inadequate -	Check	water	pressure	(If	a	pump	

has	been	installed	check	to	see	if	
the	pump	is	working).

-	Regulator	filter	dirty -	Clean	filter	in	front	of	the	mixer	
and	on	the	MTC-thermo	cartridge

-	Shower	filter	seal	dirty -	Clean	filter	seal	between	shower	
and	hose

Crossflow,	hot	water	being	forced	
into	cold	water	pipe,	or	vice	versa,	
when	mixer	is	closed

-	Backflow	preventers	dirty	or	
leaking

-	Clean	backflow	preventers,	
exchange	if	necessary

Spout	temperature	does	not	
correspond	with	temperature	set

-	Thermostat	has	not	been	adjusted -	Adjust	thermostat
-	Hot	water	temperature	too	low -	Increase	hot	water	temperature	to	

42	ºC	to	60	ºC
Temperature	regulation	not	possible -	thermo	cartridge	calcified -	Exchange	thermo	cartridge

-	For	new	installations:	basic	body	
incorrectly	connected	(should	be:	
cold	right,	hot	left)	or	installed	with	
180º	rotation

-	Install	function	block	turned	
through	180º

Safety	stop	button	not	operating -	Spring	defective
-	Button	calcified

-	Clean	spring	and/or	button,	
exchange	if	necessary

Valve	stiff -	Select	stop	valve	DN9	damaged -	Exchange	Select	stop	valve	DN9
Shower	or	spout	dripping -	Select	stop	valve	DN9	damaged -	Exchange	Select	stop	valve	DN9
Pushbutton	cannot	be	actuated	or	is	
without	function

-	Safety	guard	of	isolating	valve	has	
not	been	removed

-	Remove	safety	guard	from	
isolating	valve

Pushbutton	is	jammed	or	stiff -	Seal	needs	greasing -	Grease	the	seal
Pushbutton	does	not	snap	in -	Select	Adapter	incorrectly	trimmed -	Trim	and	mount	Select	Adapter	

according	to	Fig.	
7	(see	page	63	+	66)

-	First,	fully	press	the	pushbutton	
down	into	the	rosette;	then,	mount	
the	rosette
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mbylle	/	إغلاق	/	閉じる

40
°C

Bedienung



72

SW 4 mm

40
°C

40
°C

2.

1.

1 2

3 4

5

SW 27 mm

6

Wartung



73

40
°C

SW 27 mm 
(8	Nm)

7 8

9

40
°C

11 12

10

(0,1	Nm)

1.

2.

rot	/	rouge	/	red	/	rosso	/	rojo	/	
rood	/	Rød	/vermelho	/	czerwony	/	

červená	/	红色	/	красный	/	piros	/	
punainen	/	röd	/	raudona	/	crvena	/	
kırmızı	/	roşu	/	κόκκινο	/	rdeča	/	

punane	/	sarkana	/	
rød	/	червено	/	
e	kuqe	/	أحمر

SW 4 mm 
(5	Nm)

Wartung



74

97980000
98133000	
(16x2)

96525000	
(M5x20)	
SW	4	mm

98156000	
(36x2)

94073000

95758000
98368000	
(M28x1)	
SW	19	mm

92219000

96454000	
(M5x55)

98793000	
(Ø145	mm)

95843000	
SW	3	mm

98197000	
(20x1,5)

98282000

98146000	
(25x1,5)

92146000	
(25x2,5) 98913000	

(M34x1,5)	
SW	27	mm

92216XXX

98471000	
(44x4)

92217XXX

92215XXX

93571XXX

93573XXX

92218000

92540000
92594000

92696000

98471000	
(44x4)

95843000	
SW	3	mm

92215000

92623400	
92623600

92571450	
92571610

92573450	
92573610

92577450	
92577610

93577880

98471000	
(44x4)

92325XXX 95843000	
SW	3	mm 92215XXX

93571XXX

93573XXX

92218000

ShowerSelect
15763XXX

ShowerSelect S
15743XXX

ShowerSelect
15738XXX

Serviceteile Serviceteile



75

+

ShowerSelect S
13597XXX
(Ø	150	mm	x	22	mm)

ShowerSelect
13604000
(155mm	x	155mm	x	22	mm)

ShowerSelect
13593XXX
(156mm	x	156mm	x	22	mm)

13595000
(25	mm)

95521000	
(1°)

98133000	
(16x2)

SonderzubehörSonderzubehör



76

DE	 Reinigungsempfehlung	/	Garantie	/	Kontakt

FR	 Recommandation	pour	le	nettoyage	/	Garanties	/	Contact

EN	 Cleaning	recommendation	/	Warranty	/	Contact

IT	 Raccomandazione	di	pulizia	/	Garanzia	/	Contatto

ES	 Recomendaciones	para	la	limpieza	/	Garantía	/	Contacto

NL	 Aanbevelingen	inzake	reiniging	/	Garantie	/	Contact

DK	 Rengøringsvejledning	/	Garanti	/	Kontakt

PT	 Recomendações	de	limpeza	/	Garantia	/	Contacto

PL	 Zalecenie	dotyczące	pielęgnacji	/	Gwarancja	/	Kontakt

CS	 Doporučení	k	čistění	/	Záruka	/	Kontakt

SK	 Odporúčania	pre	čistenie	/	Záruka	/	Kontakt

ZH	 清洁指南	/	担保	/	接触

RU	 Рекомендации	по	очистке	/	Гарантия	/	Контакты

FI	 Puhdistussuositus	/	Takuu	/	Kosketus

SV	 Rengöringsrekommendationer	/	Garanti	/	Contacto

LT	 Valymo	rekomendacijos	/	Garantija	/	Kontaktai

HR	 Preporuke	za	čišćenje	/	Garancija	/	Kontakt

TR	 Temizleme	önerisi	/	Garanti	/	Temas

RO	 Recomandări	pentru	curăţare	/	Garanţie	/	Contact

EL	 Σύσταση	καθαρισμού	/	Εγγύηση	/	επαφή

SL	 Priporočilo	za	čiščenje	/	Garancija	/	Kontakt

ET	 Puhastussoovitused	/	Garantii	/	Kontakt

LV	 Tīrīšanas	ieteikumi	/	Garantija	/	Kontakti

SR	 Preporuke	za	čišćenje	/	Garancija	/	Kontakt

NO	 Anbefaling	for	rengjøring	/	Garanti	/	Kontakt

BG	 Препоръка	за	почистване	/	Гаранция	/	Контакт

SQ	 Këshilla	rreth	pastrimit	/	Garancia	/	Kontakt

KO	 세정시	권장사항	/	품질보증	/	접촉

AR توصيات التنظيف / الضمان / اتصال
HU	 Tisztítási	tanácsok	/	Garancia	/	érintkezés

JP	 お手入れの方法	/	保証について	/	ご連絡先

www.hansgrohe.com/
cleaning-recommendation

www.hansgrohe.com/
cleaning-recommendation

www.hansgrohe.com/
cleaning-recommendation

www.hansgrohe.com/
cleaning-recommendation

Reinigung

http://www.hansgrohe.com/cleaning-recommendation


77



78



79



80 Hansgrohe	·	Auestraße	5	-	9	·	D-77761	Schiltach	·	Telefon	+49	(0)		78	36/51-1282	·	Telefax	+49	(0)		7836/511440	
E-Mail:	info@hansgrohe.com	·	Internet:	www.hansgrohe.com 06

/2
02

2
9.

02
23

9.
08

	

P-IX DVGW SINTEF NF ETA

15738XXX PA-IX	28414/IIBB CS0574 X X

15743XXX PA-IX	28414/IIBB CS0574 X X X X

15763XXX PA-IX	28414/IIBB X X X

Products

Hansgrohe SE

DIN 4109-1

PA-IX	28414/IIBB

Prüfzeichen


	Deutsch
	Français
	English
	Italiano
	Español
	Nederlands
	Dansk
	Português
	Polski
	Česky
	Slovensky
	中文
	Русский
	Suomi
	Svenska
	Lietuviškai
	Hrvatski
	Türkçe
	Română
	Ελληνικά
	Slovenski
	Estonia
	Latvian
	Srpski
	Norsk
	БЪЛГАРСКИ
	Shqip
	عربي
	Magyar
	日本語



